
FREGADOR FRONTAL DE ESMALTE A PIEZA PARADA F-80 Y F130
FRONTAL FETTLING MACHINE F-80 AND F-130 WITH STOP OF THE TILE

NETTOYEUR FRONTAL D’ÉMAIL F-80 ET F-130AVEC ARRÊT DU CARREAU

Maquina diseñada para limpiar de es-
malte el borde delantero de las piezas 
cerámicas, permitiendo no utilizar gira-
dores en la línea. La máquina limpia pa-
rando la pieza en la línea.
Compuesta de chasis pintado al fuego, 
grupo de desplazamiento del disco lim-
piador con sistema de regulación en al-
tura y carter de aspiración.
Esta máquina monta distintos carros 
porta-discos en función del estado del 
esmalte a fregar : 
    ·Esmalte seco: Discos PL.
    ·Esmalte húmedo: Discos PL Scotch.
· Capacidad: 10 piezas por1 lado.
· Reactivación: 6 segundos por pieza.
Su instalación eléctrica comprende fo-
tocélulas de paro y captadores para el 
desplazamiento del carro transportador.
Su cuadro integra variadores de fre-
cuencia y una pantalla táctil para la re-
gulación de velocidades y tiempos.

Système de nettoyage de l’émail pour le 
bord frontal des carreaux avec arrêt de la 
pièce, en permettant ne pas utiliser des 
tourne-carreaux sur la ligne d’émaillage. 
Il est composé d’un châssis peint à 
chaud, d’un groupe de déplacement du 
disque de nettoyage avec système de 
réglage en hauteur et d’un carter d’as-
piration. 
La machine sera équipée de chariots 
porte-disques différents en fonction de 
l’état de l’émail à nettoyer:
    · Émail sec: Disques PL
    · Émail humide: Disques PLScotch
· Capacité: 10 pièces par minute, par 1 
côté.
· Réactivation: 6 seconds par carreau.
Son installation électrique comprend 
des cellules photoélectriques d’arrêt et 
des capteurs pour le déplacement du 
chariot de nettoyage.
Le tableau électrique intègre des va-
riateurs de fréquence et un écran tac-
tile pour le réglage des vitesses et des 
temps.

Machine designed for the glaze cleaning 
of the frontal edge of ceramic tiles while 
they are stopped, allowing not to use tile 
turners in the glazing line.
It is composed of powder coated frame, 
cleaning disc displacement group with 
height rgulation system and aspiration 
carter. 
A different disc carrier is installed 
depending on the condition of the glaze 
to be cleaned.:
    · With dry glaze: PL Discs.
    · With humid glaze: PL Scotch discs.
· Capacity: 10 tiles per minute, on 1 side.
· Reactivation: 6 seconds per tile.
Its electric installation includes stop 
photocells and receivers for 
thetransporting chart displacement.
Its electric board includes inverters and 
a touchscreen for the times and speeds 
regulations.

líneas de esmaltado / glazing lines / lignes d’émaillage

POTENCIA
PUISSANCE
INSTALLED POWER

DIMENSIONES
DIMENSIONS
DIMENSIONS

3 kw
 

2914 / 636 mm.
H1776 mm.

notas / notes notas / notes
60313610
60313612



notas / notes

líneas de esmaltado / glazing lines / lignes d’émaillage

Installation de transport pour l’aire 
d’émaillage à filière composée par deux 
bandes successives motorisées et mon-
tées sur un châssis. Les deux bandes 
sont séparées par un écart qui permet 
la tombée de l’émail sans interruptions 
physiques en évitant la pollution sur les 
courroies qui passe au dos des carreaux 
et après aux rouleaux du four.

L’ensemble présente les caractéristiques 
suivantes :
- Châssis, reste de composants structu-
rels et rouleaux de traînage et renvoi faits 
en acier inox AISI-304 qui conférent une 
haute robustesse et baisse maintenance.
- Bandes de transport avec double cou-
rroie latérale de guidage en matériel an-
ti-usure et finition lisse pour faciliter son 
nettoyage. Elles admettent des tempéra-
tures de travail entre -15º et 80ºC.
- Système de tension des bandes et des-
sin constructif conçu pour le remplace-
ment facile des bandes.
- Système de nettoyage des bandes 
moyennant des racles à contrepoids et 
becs de pulvérisation d’eau annulable par 
l’opérateur.
- Traînage moyennant des moto-réduc-
teurs  orthogonaux de 0.75 kW de puis-
sance et tambours vulcanisés.

Son installation électrique  est complétée 
sur demande  avec un armoire à double 
inverter pour le contrôle et synchroni-
sation des moteurs des bandes et des 
points de contrôle pour des arrêts et dé-
marrages.

On recommande son usage avec des lignes 
équipées avec du compensateur programmé 
pour récupérer de la ligne des carreaux en cas 
d’arrêt de façon que ceux-ci ne restent sous le 
rideau d’émail en causant des pertes de maté-
riel et temps de nettoyage. 

FORMATOS (mm.)
FORMATS
FORMATS

POTENCIA INSTALADA
INSTALLED POWER
PUISSANCE INSTALLÉE

DIMENSIONES (mm.)
DIMENSIONS
Largo/ancho/alto
Length/width/heigth
Longueur/largeur/
hauteur

F-700x1300: 
Ancho/Wide/Large
Max. 700 
Largo/Long
Min. 450 Max. 1300
F-1300x1300: 
Ancho/Wide/Large
Max. 1300 
Largo/Long
Min. 480 Max. 1300

1,5 kW

F-700x1300: 
3200x1300xH1220(+50)

F-1300x1300: 
3230x1900xH1220(+50)


